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POS| CODICE |DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESIGNATION DENOMINACION

1 LATERALE MOBILE HINGED SIDE PANEL BEWEGLICHE TAFEL LATERAL MOBILE LATERAL MOVIL

2 PRESSACAVO STRAIN RELIEF KABELBEFESTIGUNG PRESSE ETOUPE PRENSA CABLE

3 CUSCINETTO BEARING LAGER ROULEMENT COJINETE

4 PERNO PIN BOLZEN PIVOT PIVOTE

5 PERNO PREMI RULLO DRIVE ROLL PIN ROLLENDRUCKBOLZEN PRESSE-ROULEAU PRENSA-RODILLO

6 APPOGGIO MOLLA SPRING SUPPORT FEDER APPUI RESSORT APOYO RESORTE

7 MOLLA SPRING FEDER RESSORT RESORTE

8 POMELLO KNOB KNOPF POIGNEE POMO

9 BRACCIO PORTA RULLO ROLLER HOLDER ARM ROLLENHALTERARM BRAS PORTE ROULEAU BRAZQ PORTA RODILLO

10 SUPPORTO WIRE FEED MOTOR DRAHTVORSCHUB SUPPORT SOPORTE
MOTORIDUTTORE SUPPORT HALTER MOTOREDUCTEUR MOTO REDUCTOR

11 ANELLO RING RING ANNEAU ANILLO

12 MOLLA SPRING FEDER RESSORT RESORTE

13 MOTORIDUTTORE WIRE FEED MOTOR DRAHTVORSCHUBMOTOR | MOTOREDUCTEUR MOTO REDUCTOR

14 SUPPORTO BOBINA COIL SUPPORT SPULENHALTER SUPPORT BOBINE SOPORTE BOBINA

15 PIANO INTERMEDIO INTERMEDIATE PLANE MITTELPLATTE PLAN INTERMEDIAIRE PLANO INTERMEDIO

16 RADDRIZZATORE RECTIFIER GLEICHRICHTER REDRESSEUR ENDEREZADOR

17 SUPPORTO ESTERNO SPOOL OUTER SUPPORT | SPULENAUSSENHALTER  |SUPPORT EXTERIEUR SOPORTE EXTERIOR
BOBINA BOBINE BOBINA

20 CINGHIA BELT GURTEL COURROIE CORREA

21 MANICO HANDLE HANDGRIFF POIGNEE MANIJA

22 LATERALE FISSO FIXED SIDE PANEL FESTE SEITLICHE TAFEL  [PANNEAU LATERAL FIXE |PANELA LATERAL FIJA

23 PRESSACAVO STRAIN RELIEF KABELBEFESTIGUNG PRESSE ETOUPE PRENSA CABLE

24 CAVO RETE INPUT POWER CABLE NETZKABEL CABLE RESEAU CABLE RED

25 PANNELLO POSTERIORE  |BACK PANEL HINTERTAFEL PANNEAU ARRIERE PANELA POSTERIOR

26 FONDO UNDERCARRIAGE BODEN FOND BASE

27 TERMOSTATO THERMOSTAT THERMOSTAT THERMOSTAT TERMOSTATO

28 MOLLA SPRING FEDER AUFLAGE RESSORT RESORTE

29 SUPPORTO TERMOSTATO |THERMOSTAT SUPPORT | THERMOSTAT HALTER SUPPORT THERMOSTAT _ [SOPORTE TERMOSTATO

30 CIRCUITO DI COMANDO CIRCUIT BOARD STEUERPLATINE CIRCUIT DE COMMANDE _ [CIRCUITO DE MANDO

3 SUPPORTO CIRCUITO CIRCUIT BOARD SUPP. STEUERPLATINE HALTER [SUPPORT CIRCUIT SOPORTE DEL CiRCUITO

32 TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATOR TRANSFORMATEUR TRANSFORMADOR

33 INTERRUTTORE SWITCH SCHALTER INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

34 MANOPOLA KNOB DREHKNOPF BOUTON MANGO

35 DEVIATORE SWITCH WAHLSCHALTER DEVIATEUR INTERRUPTOR

36 PASSACAVO CABLE QUTLET KABELFUHRUNG PASSE-CABLE PASACABLE

38 CAVO MASSA EARTH CABLE MASSEKABEL CABLE DE MASSE CABLE MASA

39 LEVA PULSANTE TORCIA | TORCH LEVER BRENNERHEBEL LEVIER DE LA TORCHE PLANCA DE LA ANTOR.

40 IMPUGNATURA HANDGRIP HANDGRIFF POIGNEE EMPUNADURA

4 UGELLO GAS GAS NOZZLE GASDUSE BUSE GAZ TOBERA GAS

42 UGELLO P. CORRENTE CONTACT TIP STROMDUSE TUBE DE CONTACT TOBERA P.CORRIENTE

43 GUAINA SPIRALE SPIRAL LINER SPIRALFEDER GAINE SPIRALE VAINA A SPIRAL

44 PULSANTE SWITCH DRUCKSCHALTER GACHETTE PULSADOR

45 IMPUGNATURA HANDGRIP HANDGRIFF POIGNEE EMPUNADURA

46 RACCORDO RAPIDO QUICK COUPLING SCHNELLKUPPLUNG RACCORD RAPIDE CONEXION RAPIDA

47 GUAINA GUIDAFILO WIRE GUIDE LINER DRAHTFUHRUNGSSEELE [ GAINE GUIDE FIL VAINA GUIDAHILOS

48 ATTACCO TORCIA TORCH CONNECTOR BRENNERANSCHLUB PRISE TORCHE CONEXION ANTORCHA

49 TUBO GAS GAS HOSE GASSCHLAUCH TUYAU GAZ TUBO GAS

50 GUAINA TORCIA TORCH SHEATH SCHLAUCHPAKETMANTEL |GAINE TORCHE VAINA ANTORCHA

51 TORCIA COMPLETA COMPLETE TORCH KOMPLETTER BRENNER [ TORCHE COMPLETE ANTORCHA COMPLETA

52 BLOCCAGGIO LOCKING DEVICE SPERRE BLOCAGE BLOCAJE

54 VENTOLA FAN LUFTERRAD ROTOR VENTILADOR

55 MOTORE MOTOR MOTOR MOTEUR MOTOR

56 GRUPPOQ TRAINAFILO WIRE FEED UNIT ASSY DRAHTVORSCHUBEINHEIT | GROUPE ENTRAINEMENT  |GRUPO DE ARRASTRE

57 TELERUTTORE CONTACTOR SCHUTZ TELERUPTEUR TELEINTERRUPTOR

58 PORTA LAMPADA LAMP HOLDER LAMPENFASSUNG PORTE LAMPE PORTA LAMPARA

60 PANNELLO ANTERIORE FRONT PANEL VORDERTAFEL PANNEAU FRONTAL TAPA ANTERIOR

61 LAMPADA SPIA LIGHT LAMPE LAMPE TEMOIN LUZ DE AVISO

62 COMMUTATORE SWITCH UMSCHALTER COMMUTATEUR CONMUTADOR
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